
ATTENTION! 

Informations a conserver. A lire avant utilisation - Information to keep. To read before using - Hinweise zum aufbewahren. Vor dem gebrach lesen - 
Conservar esta informaci6n. Leer antes de utilizar el producto - Guarde as informac,;fies. Ler antes da utilizac,;ao - lnformazioni da conservare. Da 
leggere prima dell'uso Bewaar deze informatie. Gelieve te lezen voor gebruik - IIIHcj>0pMa4L11fl Aflfl coxpaHeHL11e - 4Ll!TaTb nepeA L11cno11b3OBaHL11eM 

Ne serrez pas completement les vis avant d'avoir tout assemble - Do not fully tighten the screws until fully assembled - Nao aperte as parafusos 
ate que esteja totalmente montado - Apriete completamente el tornillo una vez se haya montado todo - Bitte ziehen Sie die Schrauben erst dann 
vollstii.ndig an, wenn alles zusammengebaut ist - Sluit de schroeven niet helemaal tot alles helemaal gemonteerd is - Non serrare completamente 
la vite prima di aver assemblato tutto - He rne,Qyer 3arnrnBaTb BLIIHTbl AO ynopa AO MOMeHTa no11Ho111 c6opKLl1. 

Le montage doit etre effectue par un adulte. Attention au risque de cisaillement et de pincement en cours d'installation - Installation must 
be carried out by adults. Be careful of sharp points and pinch points during installation - A montagem deve ser realizada par adultos. Atenc,;ao ao 
risco do carte e do entalac,;ao no curso de instalac,;ao - El montaje debe ser efectuado par adultos. Cuidado, riesgo de cortarse o pincharse 
durante la instalaci6n. - Der Aufbau darf nur unter Aufsicht eines Erwachsenen durchgefiihrt werden. Vorsicht bei der Montage, Klemm-und 
Quetschgefahr - II montaggio deve essere effettutato da adulti. Attenzione al rischio di tranciatura e schiacciamento nel corso dell'installazione - 
De montage moet uitgevoerd warden door volwassenen. Let op voor het risico gesneden of geknepen te warden gedurende de installatie - 
C6opKa AOJl�Ha ocylJ..leCTBJlflTbCfl B3pOCJlblMLl1. 6y,QbTe BHLl!MaTeJlbHbl BO Ll136e�aHLl!e C,[\BLl!ra LIi 3aLJ..1eMJ1eHL11fl BO BpeMfl yraHOBKLII. 

Ne pas laisser les vis, petits elements et sachets a la portee des enfants - Do not let the screws , small items and bags to the children's 
reach - Nao deixe que os parafusos, pec,;as pequenas e sacos para alcance das crianc,;as - No deje las tornillos, objetos pequeiios y balsas a 
alcance de las niiios - Die Schrauben , Kleinteile und Taschen , um die Kinder Reichweite Lassen Sie sich nicht - Laat niet de schroeven , kleine 
voorwerpen en tassen naar het bereik van de kinderen - Non lasciate che le viti , piccoli oggetti e borse a portata dei bambini - He no3BOJlfllllTe 
BLIIHTbl , MeJlKLl!e npe,QMeTbl LIi MeWKLII ,[\Jlfl,[\eTelll Mecre.

Attention! Ne convient pas aux enfants de mains de 3 ans. Petites Parties - Danger d'etouffement / Warning! Not suitable for children under 3 
years. Choking Hazard-Small part/ iAdvertencia! No apto para menores de 3 aiios. Partes pequeiias - riesgo de asfixia / Achtung! Nicht geeignet 
fiir Kinder unter 3 Jahren. Kleinteile - Erstickungsgefahr / Atenc,;ao! Nao para crianc,;as menores de 3 anos. Pec,;as pequenas - perigo de asfixia / 
Attenzione! Non idoneo per bambini con meno di 3 anni. Parti piccole - Pericolo di soffocamento / Waarschuwing! Niet geschikt voor kinderen 
jonger dan 3 jaar. Bevat kleine onderdelen - gevaar voor verstikking / BHL11MaHL11e! lll3,Qe11L11e He npe,QHa3Ha4eHo Aflfl Aere111 MnaAwe 3 11er. 
(ylJ..leCTByeT onacHOCTb npornaTblBaHLl!fl MeJlKLIIX ,[\eTa11e111. 

Nettoyer avec un chiffon humide. Essuyer avec un chiffon sec - Clean with a damp cloth. Wipe clean with a dry cloth - Limpe com um pano 
umido . Limpe com um pano seco - Limpiar con un paiio humedo . Limpiar con un paiio seco - Reinigen Sie mit einem feuchten Tuch . Wischen 
Sie mit einem trockenen Tuch - Reinigen met een vochtige doek . Afnemen met een droge doek - Pulire con un panno umido . Pu lire con un 
panno asciutto - nporpL11Te B11a�Ho111 TKaHblO. npornparb cyxo111 TKaHblO. 

Ne pas placer la chaise sous la fenetre, risque de chute • Do not place the chair under the window , fall risk for the child • Nao 
coloque a cadeira sob a janela , risco de queda para a crianc,;a • No coloque la silla debajo de la ventana , riesgo de cafdas para 
el niiio - Stellen Sie den Stuhl unter dem Fenster fallen Risiko fur das Kind • Plaats de stoel onder het raam , valt het risico voor 
het kind • Non posizionare la sedia sotto la finestra , cadere ii rischio per ii bambino • He ycraHaB11L11Ba111re Kperno noA 
OKHOM , nona,[\alOT pL11CK ,[\Jlfl pe6eHKa 

Contrfiler le contenu de votre colis avant de proceder au montage - Check the contents of your package prior to installation - Verifique o 
conteudo da embalagem antes da instalac,;ao - Compruebe el contenido de su paquete antes de la instalaci6n - Oberprufen Sie den lnhalt des 
Pakets var der Installation - Controleer de inhoud van het pakket voor de installatie - Controllare ii contenuto della confezione prima 
dell'installazione - npoBepbre co,Qep�L11Moe ynaKOBKLII AO ycraHOBKLII 

Suivez les instructions de montage - Follow the instructions - Siga as instrucoes - Siga las instrucciones - Folgen Sie den 
Anweisungen - Volg de instructies - Seguire le istruzioni - Cne.Qyvne LIIHCTPYKL\LllflM 
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